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ABONY 
T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  —  M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d i j : 
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  ecrész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  év re  

2  ko rona .  Egyes  s zám  á r a  16  fillér  

Felelős  szerkesztő : 
T E M E S K Ö Z  Y  G E U Z S O N .  

F ő m u n k a t á r s a k : 
V E V E R Á N  I S T V Á N .  V É L I  M I K S A . .  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S ,  

H i r d e t m é n y e k , 

nyil t terek, valamint hirdetési  di jak, közvet len  a k i a d ó  
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera.  1  korona.  

S z e r k e s z t ő s é g : 

ik  ke rü l e t  4110.  h á z s z á m  

hová  a  ap  szel lemi  r é s z é t  

lletö  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők . 

Kéziratok  v i s sza  n e m  

a d a t n a k . 

Kiadóhivatal 

SZERDAHELYI  JÁNOS  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  az  

eloi izetés i  p é n z e k ,  a h i r d e  

t é s e k é s  e z e k n e k  d i ja i ,  v? 

a m i n t  a f o l s / ó l a m l á a o k k i 

dendők 

Az  alkohol  ellen.  
(T.)  N e m  e l v é t v e ,  d e  l é p t e n  n y o m o n  

t a l á l k o z h a t u n k  i m m á r  o l y a n  a l a k o k k a l ,  a k i k  
é l e t k e d v  é s  é l e t c z é l  n é l k ü l  ö d ö n g e n e k s á p -
p a d t ,  b e e s e t t  a r c z u k k a l  k ö z ö t t ü n k  s  a k i k  
s z e r e n c s é t l e n e k n e k  t ü n t e t i k  fe l m a g u k a t  é s  
s o r s u k a t ,  h o l o l t  n i n c s  e g y é b  b a j u k ,  m i n t  
h o g y  tes t i l eg ,  l e lk i leg  t ö n к r e  Jt e 11 e  ö -
k  e t a z  a  1  к о h  ol .  

H a  m é g  c s a k  e g y e s  e m b e r e k  m e n n é -
n e k  t ö n k r e ,  h a c s a k  e g y e s e k ,  m a g á n o s o k  
s o d r ó d n á n a k  a  z ü l l é s  ú t j á r a ,  a z t  m o n d h a t -
n ó k  r á : a z ö  d o l g u k .  Á m d e  c s a l á d o k a t  
s u j t  a z  á t k o s  s z e n v e d é l y ,  k ö v e t k e z m é n y e :  
az  e l s z e g é n y e d é s ,  a z  e l b e t e g e s e d é s ,  a m i  ki-
h a t  a z  u t ó d o k  s z e r v e z e t é r e  is , a  m i t  b i z o -
ny í t  a  c s e c s e m ő k  n a g y a r á n y ú  h a l á l o z á s a ,  
a  v e l e s z ü l e t e t t  g y ö n g e s é g e k  s z o m o r ú  s t a t i s z -
t i k á j a . 

É rz i ,  t u d j a  e z t m á r  a  t á r s a d a l o m  é s  
l á z a s a n  k e r e s i  a  m ó d o k a t ,  m e l y l y e l  e  s z ö r -
n y ű  b e t e g s é g n e k  g á t a t  e m e l j e n .  É s  n a g y o n  
h e l y e s  u t o n  j á r ,  a  m i d ő n  n e m  p r é d i k á l  a z  
a l k o h o l i z m u s  e l l e n ,  h a n e m  k i f ü r k é s z t e  a n -
n a k  o k a i t  s  m i u t á n  a z o k a t  m e g t a l á l t a ,  i gyek-
szik  h a  n e m  é p e n  m e g s e m m i s í t e n i  — a  m i h e z  

m é g  n e m  v a g y u n k  e l ég  e r ő s e k  —  h a n e m  
c s ö k k e n t e n i  a z  a l k a l m a t o s s á g o k a t ,  a m e l y e k  a  
b a j t  e lö m o z d í t j á k . 

Alig  m a l i k  el  n a p ,  h o g y  [egyik  m á s i k  
v á r o s ,  k ö z s é g  k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t e  n e h o z -
z o n  h a t á r o z a t o t ,  h o g y  v a s á r n a p  az  i t a l k i m é -
r é s e k  z á r v a  t a r t a s s a n a k .  

Az  á l t a l á n o s  k ö z j ó t é k o n y s á g i  e g y e s ü l e t  
a  m e l y  Gr . C s á k y  A l b i n n é  e l n ö k l e t e  a l a t t  
m ű k ö d i k ,  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  k ü l ö n ö s  g o n d o t  
f o r d i t  az a l k o h o l i z m u s  o k o z t a  k á r o k  e l l e n  
v a l ó  k ü z d e l e m r e ,  a  m o z g a l m a t  t á m o g a t ó i n -
t é z m é n y e k  l é t e s í t é s é v e l .  

Az  e g y e s ü l e t  e b b e l i  f e l a d a t á n a k *  m e g á l -
l a p í t á s á r a  é s a z  e l f o g a d o t t  t e r v e k  v é g r e h a j -
t á s á r a  a l k o h o l  b i z o t t s á g o t  a l a k í t o t t ,  a  m e l y  
a  n a p o k b a n  t a r t o t t  é r t e k e z l e t é n  a  l e g n a -
g y o b b  b u z g a l o m m a l  l á t o t t  k ö t e l e z e t t s é g e i n e k  
t e l j e s í t é s é r e .  E l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  v a s á r n a p i  
m u n k a  s z ü n e t n e k  a  p á l i n k a  [ m é r é s e k r e  é s  
k o r c s m á k r a  v a l ö  k i t e r j e s z t é s e  c é l j á b ó l  n a g y  
n é p g y ű l é s t  r e n d e z .  

V á r m e g y é n k  l e g u t ó b b  t a r to t t  k ö z g y ű l é -
s e  is  f o g l a l k o z o t t  e  k é r d é s s e l  s  m i n t  é r t e -
s ü l ü n k ,  e l v b e n  e l f o g a d t a ,  h o g y  v a s á r n a p i  
n a p o n ,  b i z o n y o s  i d ö  a l a t t  a  p á l i n k a  m é r é -
s e k  é s k o r c s m á k  z á r v a  [ l e g y e n e k ,  a z  e r r e  

TÁRCZA. 

flz  öngylIKosoKért.*)  
Az  élet  szürke,  köznapi  za jába  
Ha  beleszól  egy  pisztoly-durranás  :  
Megáll  egy  perezre  siető  ú t jába '  
Agyamban  itt a  lázas  rohanás ,  
S  könnyes  szemekkel  esdve,  félve  kérlek  :  
Jó  Istenem  :  bocsáss  meg  a  szegénynek ! 
Nem  tudta  mit  tesz,  fájt  a szive,  lelke,  
A  pihenést,  u  gyógyulást  kereste.  

Csak  hozzád  vágyott  s  birni  úgy  kívánta  
A  túlvilág  sok  rejtett  gyönyöréi.  
A  Te lumod  oly  csudaszépnek  látta,  
Hogy  tűrhetetlen  volt  neki  a  lét  1 
Jó  Istenem  :  bocsáss  meg  a  szegénynek,  
Ha  Ellened  s ha lelke  ellen  vétett,  
Szálljon  szivedből  bűnére  bocsánat ,  
Hisz  azt  remélte  :  szebb  lesz  olt,  —  

[T  о  n á 1  a  d  1  

")  KrUzselyl  Erzs lKe  ú j  verskötetéből  ;  megje lent  
Máraniaros  Szigeleii,  szerző  kiadásában  ;  á ra  2  korona.  

*>«<« 

Zöld  farsangi  prédiKáczió.  
Irta  : Kajabusz. 

A  kalcndáriom-csinálók  rövid  farsangot  szer-
kesztettek  erre  az esztendőre.  De  nem  pusztán  
ez  az oka  annak ,  hogy  kevés  házasság  költetett ,  
hanem  ál ta lában  a  viszonyoknak  és a  lelkeknek  
olyatén  elfajulása,  mely  а  házasság  intézményét  

—  mint  a  lóversenyen  való  játékot  — a  bizonyos  
tönkremeués  forrásául  állítja  oda.  

A  mai  férfiak  már  sans  gène  valamennyi  
asszony  számára  élnek,  úgy  okoskodván,  hogy ha 
az  ember  egy  asszonynak  adja  oda  magát,  akkor  
elveszti  a  többit  valamennyit .  Tagadhata t lan ,  hogy  
a  modern  élet  gyönyörűségeinek  elszaporodása  
müveit  országokban  lépést  tart  a  házasélet el-
nyomorodásával .  Divatját  multa  ma  már  az atyafi-
ságos  szeretet,  meg  mindenféle  szeretet  is. Szere-
lemről  pedig  nem  is lehet  beszélni.  Ma-holnap  
csupán  pénzkérdés  lesz  az,  ami  apáink  előtt  szent-
ség  számba  ment.  A házasság  úgy  származik  a  
szerelemből,  mint  az eczet  a  borból.  Kellemellen  
és  fanyar  ital  ez,  amelyet  az  idö  megfosztott  
gyönyörű  zamatjától ,  hogy  közönséges  és  érték-
telen  háztartásiczikkó  avassa.  Ezt  H угол  mondja ,  
a  hires  angol,  akire  mi nemsokat  adunk.  Ellenben  
a  mi népünk  felfogása  szerint  is  a  nőtlen  ember  
sarkantyúja  helykén  azt  pergi  :  sörre,  borra,  pá-
linkára,  leányoknak  pántlikára.  A  házas  ember  
patkója  meg  azt  kopogja  :  sóra,  borsra,  egy  font  
husru,  feleségemnek  papucsra .  Mig  az öreg  bocs-
kora  ezl  csoszogja  :  csisz-el,  csosz-el  a  templomba,  
onnét  meg  a  koporsóba.  

Hát  biz'  ez  igy  volt  már  apáink  idejében is. 
Mennyivel  inkább  a  mai  gőzzel,  villámmal,  auto-
mobillal  dolgozó  veszckedelten  gyors  lélegzetű  
világban,  ahol  már  а  feminizmus  fája  is  kezd  
terebélyessé  növekedni  örök  rémületére  a  férfi  
ember iségnek. 

Ilyen  felfordult  állapotok  közölt  az  igazán  
értékos  ember  akkor  is egyedül  él,  ha sorsa  hozzá-
fűzött  is  egy  társat.  Azt  a  társat,  akinek  szivén  
minden  legkisebb  rezgés  ha  az  ő  szivrezgésén  
kcresztülfulna,  ugy  som  találja  meg.  Él valahol, 
de  nem  találja  meg.  

v o n a t k o z ó  s z a b á l y  r e n d e l e t  a l k o t á s  a l a t t á l l 
s  l e g k ö z e l e b b  t á r g y a l á s  a l á v e s z i  a  k ö z g y ű -
lés  é s igy p e s t v á r m e g y e  is ki  v e s z i  r é s z é t ,  
a  v é d e k e z é s  a m a  [ n a g y  m u n k á j á b ó l ,  m e l y e t  
e l ő m o z d í t a n i ,  t á m o g a t n i  m i n d e n  j á z a n u l  
g o n d o l k o z ó ,  é r t e l m e s  e m b e r n e k  e m b e r b a -
r á t i  k ö t e l e s s é g e .  

A l k a l o m  s z ü l i  a  t o l v a j t  !  Azt  t a r t j a  e g y  
k ö z m o n d á s .  I l y e n  a l k a l m a k  a  s z e n t  h e v e r d -
e l n a p o k o n  t á r v a - n y i t v a  á l ló  k o r c s m á k .  H a  
e z e k  i l y e n k o r  b e c s u k ó d n a k ,  a z  e m b e r e k  lel-
ke  k i . n y i t ó d i k  é s ö n t u d a t á r a  é b r e d  a n n a k ,  
h o g y  j o b b  is,  s z e b b  is  t i s z t e s s é g e s e n  é s  
e g é s z s é g e s e n  d o l g o z n i  [ é s  a z  a l k o h o l i s t á k  
l e s z n e k  a z  e l s ő k ,  a k i k  l e v e s z i k  a  k a l a p j u k a t  
a z o k  e lő t t ,  a k i k n e k  r é s z ü k  v o l t  é s  r é s z ü k  
v a n  a  v é d e k e z é s  n e m e s  m u n k á j á b a n .  

Uradalmi  Közgyűlés.  
Mult  hó 24-én  tar tot ta  az abony  —kécske—  

tószegi  közbirtokosság  első  félévi  közgyűlését  Nep-
pel  Ferencz  elnöklete  alatt ,  ki a  gyűlést  megnyit-
va,  a  jegyzőkönyv  hitelesítésére  Kostyán  József  és  
dr.  Halmi  Adolfot  kérte  föl.  

Elnök  először  Háy  Károly  választmányi t ag 
elhunytáról  emlékezett  meg,  emiéke  jegyzőkönyvbe  
vétetni  határoztatol t .  

A  fér jhezmenés  igen  kedvelt  csemege  a  
lányok  előtt  ma is,  de  a  szerelem  legtöbbször  
hiányzik  belőle.  A  mai  leány,  ez  az  illatból,  finom  
szövetből,  halavány  színekből  összefont  mozgó  
költemény  nem  а  szerelem  fölött  mereng,  hanem  
a  fér jhezmenésen.  A lélek  ma számbajöhe tő  ié te-
geiben  a  virágok  nem  a  szelídség,  a  nemesség,  
az  ideálizmus  virágai,  hanem  a  józanság,  prózai-
ság,  számítás  dudvái.  És mert  igy  van,  a  férfi  fut  
Hymen  lánczaitól,  mert  az  rabságot  jelent  r á n é z v e .  
Azt,  ami  vérét  izgatja,  feleség  és nagyobb  költség  
nélkül  megkapja.  Mert  bálon,  zsúron,  szoarén,  
sz ínházban,  utczán,  fürdőn,  mindenütt  lá that ja  a  
természetes  leány-szépséget,  amint  előtte  van  bele-
göngyölitve,  körülfogva,  feldíszítve  az  öltözködési  
és  testékitési  kultura  m.ndcn  finomságával.  És  ez  
talán  a  legizgatóbb,  ami  a  férfi  idegrendszernek  
megélvezni  adatott .  Mert  a  divat  szülöjo  a  hiúság,  
da jkája  a  romlottság,  gyermeke  a  bün.  Az  öltöz-
ködési  mánia  egyáltalán  kokotte  lélekre  vall.  És  
az  öltözködésben  való  esztelen  luxus  az  asszony  
részéről  idézi  elö  legtöbbször  az  e ladósodást ,  
melyről  ugyancsak  híresek  vagyunk  és előidézi  a  
férfinak  kedélytelenségét,  é letuntságát ,  boldogtalan-
ságát.  Mert  tessék  elhinni,  sok  boldognak  hitt  
ember  van köztünk,  akin  ugyan  nem  látszik  
semmi,  de egész  életo  mégis  szakadat lan  belső  
zokogás. 

Mindenki  nem  szabadulhat  olyan  könnyen  a  
feleségétől,  mint  ama  borza lmas  emlékű  Puckle-
mcrlon  Gáspár,  aki  t izennégy  asszonyt  vett  felo-
ségiil  s  valamennyit  úgy  pusztí totta  el,  hogy  mig  
ök  az ár tat lanság  nyugodt  öntudatával  aludtak,  a  
talpukat  csiklandozta.  Mikor  a  vérpadra  vitték,  azt  
kérdezték  tölo,  bánja-c  amit  tett.  Azt  felelte,  hogy  
bánja ,  hogv  az asszonyokkal  csak  ily egyszerűen 
végzett,  de reméli,  hogy  ezért  minden  fér j  meg-
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Elnök  a ai Ián  előterjesztett«,  liogy  az  abonyi  
közbirtokosság  az  összos  ingatlanok  ós  haszon-
vétülok  eladásával  inegs/iint,  feloszlás  alá  kerül  
80.991  kor.  befolyt  vételár,  melyből  dr.  Révész  
Géza  ügyvédnek  az  átiratáéi  költségek  fejében  
4217  kor.  72  fii.,  Király  Ferencz  titkárnak  300  
kor.  ós  Tóth  Albert  szolgának  50  kor.  jutaloni-dij  
megszavaztatott,  3000  korona  további  kezelésben  
marad  előre  nem  látható  kiadások  fedezésére,  
mely  összeg  igénybe  nem  vétel  esetén  jólékony-
czélra  forditlatik,  a  fen (maradó  összeg  pedig  most  
szétosztatik.  Minthogy  az  abonyi  közbirtokosság  
megszűnt,  ;.z.  ezutáni  terhek  9°/o-át  Kecske,  l°/o  át  
Tószeg  viselendi.  

üjkécskén  eladás  alá  Kerül  306  hold  föld,  
melynek  árverésére  folyó  hó  9-ike  tűzetett  ki,  az  
árverés  vezetésére  К ostyán  József.*  Danielisz  Ka-
roly,  Sivó  Jenő  és  Glatz  Béla  tagokból  álló  bizott-
ság  küldetett  ki.  

Л  kéeskei  halastó  kiadatott  Kaschlichcrnek  
évi  7000  kor.  bérösszegért  6  évre.  

Olvastatott  Ujkécske  község  képviselőtestüle-
tének  felirata,  mely  szerint  óvást  emel  a  birtokok  
parcellázása  ellen,  mert  a  kegyurasági  kötelezettsé-
gek  akkor  а  Ь kosságra  fognak  nehezedni  slb.  

Elnök  erélyesen  protestált  ily  feiszóllalások  
ellen  s  azt  visszautasilja,  mert  nincs  jogában  
senkinek  és  semmiféle  intézménynek  a  közbirto-
kosság  jogait  és  cselekvési  szabadságát  korlátozni  
vagy  befolyásolni.  A tárgytalan  felirat  felelt  a  köz-
gyűlés  napirendre  tért.  

II lyniss  ujkécskei  plébános  öt  rendbeli  
kérvényére  elhatározta  a  közgyűlés,  lwgy  a  pap-
lakon  egy  második  kápláni  szobát  és  egy  tábori  
kemenczét  csináltat,  továbbá  a  templomba  egy  
ventillocziót,  az  orgona  javít tatására  —  noha  az  
nem  képezi  az  uradalom  terhét  —  100  koronát  
megszavazott. 

Temesközy  Gerzson  megbízói  nevében  kéri  
l layniss  p lébános t , |  hogy  jövőre  kérvényeihez  
költségtervet  is  mellékeljen,  hogy  a  közgyűlés  tá-
jékozódhassuk  a  kérendő  szolgálmányok  költségére  
nézve,  ami  az  ügy  gyorsabb  elintézését  is  ered-
ményezi. 

A  tószegi  birtok  ujabb  3  évre  bérbeadatot t ,  
úgyszintén  a  tószegi  és  kéeskei  halászat.  

Dolenszky  ^tószegi  plébános  kérvénye,  

a  templom  kijavítása  tárgyában,  kiadatott  a  vá-
lasztmánynak  véleményadás  végeit.  

Kácsor  Lukács  tószegi  elszegényedett  bérlő  
nek  190  kor.  bér tar tozása  töröltetett.  

Tószegi  haszonvételekből  befolyt  3180  kor.  
(14  fii.,  500  kor.  átvitelik  a  jövő  évre,  '26b 0  kor.  
feloszlatik,  egy  részre  esik  2  kor.  osztalék.  

l ' jkéeskei  haszonvételekből  befolyt  14  367  
kor.  90  fii.  Kiadás  3444  kor.  34  fik,  maradvány  
10 923  kor.  56  fii.  Ebből  óvadék  2070  kor.,  3090  
kor.  átvitetik  a  jövő  évre,,  h losztás  alá  kerül  5763  
kor.  56  fii.,  egy  részre  esik  6  korona.  

Következőit  a  palronátnsi  gyűlés.  Elnök  be-
jelenti,  hogy  az  abonyi  patronálusi  jog  13 000  hold  
földbirtokra  jut,  mely  jogokai  és  kötelezettségeket  
ezen  birtokok  tulajdonosai  viselik.  A  kiparczellázott  
Milus  félo  birtokok  tulajdonosai  maguk  közül  kép-
viseletűkre  incgbizlák  nt.  Kiss  Zsigmond,  Kapala  
Sándor,  Palásti  Pál  és  Beviz  Mihály  birtoktár-
saikat. 

Olvastatott  ft.  Lcvay  Mihály  apát-plébános  
kérvénye  a  villamos  világításnak  a  plébániába  
leendő  bevezetése  iránt.  600  korona  kiutaltatott.  

Nt.  Szánlbó  Elek  bejelentette,  hogy  miután  
a  közbirtokosság  megszűnt,  a  palronátnsi  jogokat  
gyakorolni  nem  kívánja,  arról  lemond.  Csatlakozott  
ebhez  Pintér  Gyula  is.  A közgyűlés  kérésére  azon-
ban  szent  Mihály  napjáig  fontarljak  lemondásukat.  

Végül  Sivó  Miklós  indítványára  hálás  köszö-
netét  fejezte  a  közgyűlés  Neppel  Ferencz  elnök-
igazgatónak  ama  bosszú  éveken  keresztül  tanúsított  
buzgó  és  tapintatos  munkásságáért ,  melyet  a  köz-
birtokosság  vezetésével  annak  nagy  érdekeiben  
kifejtett. 

Ezzel  a  közgyűlés  véget  ért.  

bocsát  neki.  
Bár  igy  a  házasság  Byron  szerint  mogeczete-

sedelt  bor,  legtöbbször-két  lélek  bekövetkezendő  
gyötrelmeinek  a  melegágya,  mégis  akkora  lakodal-
mak  tartatodnak,  hogy  annak  a  költségeit  kiheverni  
elég  az  első  esztendőben.  Enni,  inrii  derekasan  
tudunk.  Szegények  vagyunk,  de  jól  élünk.  Vigasz-
taló  talán  azt  tudnunk,  hogy  mindez  már  azon  
bizonyos  régi  rómaiaknál  is  nemkülönben  lóvén.  
A  Perzeusz  menyegzője  Andromedával  Ovidiusz-
riál  igy  vagyon  leirva  (fordilolta  a  gyulai  pré-
dikátor)  :  

»Megindul  a  násznép  veres  kalpagokkal.  
Л  kimosdot t  d á m á k  a  Gavallérokkal.  
Tsendes  lépésekkel  pá ronkén t  sé tá lnak.  
Egymásnak  szemébe  lopva  kandikálnak.  
Füstö lnek  a  konyhák,  az  ökrök  pirulnak,  
Spékelik  cubák já t  az  őznek,  a  nyúlnak,  
Rotyog  a  káposzta ,  :-ü nek  a  kalátsok.  
tö r l ik  homlokuka t  az.  izzadt  szakátsok."  

Akárcsak  tőlünk  tanulta  volna  a  lakodalom-
tartást  ez  a  Perzeusz.  Nem  tudni,  vájjon  későbbet  
nem  énekelte-e  el  ö  is  Andromedájának  azt  a  
keservest  :  

De  haragszom  a  szememre ,  
De  még  jobban  a  szivemre.  
Az  vitt  hozzád  szerelemra,  
Holtig  való  gyötre lemre .  

Mindazonáltal  egy  lakodalommal  több  lelt  
volna  a  farsangban,  lia  Rátarti  Tam,isiié  a  leányát  
engedte  volna  leszállani  a  segédtanító  színvonalúra.  
Retkes  Miska  nyugdijkepes  és  szőke  ifjú  már  
huzamosabb  idő  óta  30  éves.  Rátarti  Juczikát  
meglátni  és  megszeretni  neki  pillanat  müve  volt.  
A  leány  is  ugrálta  s  a  reménység  bimbói  faka-
doztak  a  tamil)  korpóllékos  kebelen.  Éjjelenként  
azt  álmodta,  hogy  bálrendező  a  Royaíban  -  a  
koliliout  aina  hires  Schönbergernévcl  tánczolja.  

Játszó  isKolás-gyermeKeK-
A  mi  gyermekeinknek  egyik  fötudománya  a  !  

jálékkedv.  Г)е  hiszen  melyik  gyermek  is  volna  az,  
aki  játszani  ne  szerelne  ?  A  játék  az  ő  kedves  .  
foglalkozásuk  ;  éhesen  avagy  jóllakva,  hidegben,  
melegben,  porban,  sárban  űzik  nap-nap  után  gond-
mentes  mesterségüket,  a  gyermekek  munkájá t  :  a  
játékot.  Utcáink  úgy  is  kihaltak  volnának  zajongó,  
futkosó,  pajzánkodó  gyermekek  nélkül,  nem  is  
hányjuk  fel  tehát  nekik,  ha  csapatokba  verődve  

l lat  azonban  mikor  föllépett  a  Miska  Rálartiéknál,  
megütődve  kérdezték,  hogy  csuk  nem  gondol  ko-
molyan  ilyen  vakmerőséget  ?  Azóta  annyi  a  s z o -
morúság  a  szegény  tanító  ábrázaláii ,  hogy  meg  
lehetne  vele  festeni  a  Water loo  utáni  Napóleont.  
Vigasztaló,  liogy  ez  már  a  régi  rómaiaknál  is  nem-
különben  lévén.  

Catullus  régcsrégen  megírta  :  
Nulli  se  d i c i t j  mulier  m e a  nuhero  malle  
I .uam  mihi,  non  si  se  Jup i t e r  ipse  petat .  
Dirit  :  sed  mutier  cupico  íjuod  dir i t  amunti ,  
In  vento  et  rap ida  scr iberc  opor te t  aqua .  

(Mondja  lánykám,  kívülem  senki  se  kell  néki.  
Nem,  ha  maga  Jup i te r  feleségül  kéri.  
Mondja  :  de  mit  kedvesének  sugdos  a  leányka,  
Írd  azt  csak  a  forgószélbe  s  rohanó  v izá rba)  

Szegény  Miska  szive  hőmérője  15  fokot  mutat  
a  zéró  alatt.  Pedig  óriási  változások  lesznek.  A  
minisztérium  elhatározta,  hogy  Wekcrlo  ráiratja  
az  országot  a  tanítókra  meg  a  vasutasokra.  Az  
egész  országot.  Mindenféle  jövedelmet  ök  szednek  
föl  s  abból  első  renden  önmagukat  elégítik  ki  .  .  
ba  lehet  —  és  a  maradékból  a  másmilyen  hiva-
talban  levő  felebarátaikat  ök  fogják  fizetni  bölcs  
belátásuk  szerint.  Hej,  ha  ezt  Rátarliné  tudta  
volna  !  De  még  ez  olyan  tilók,  amihez  csak  a  
Lengyel  Zoltán  révén  lehet  hozzáférni.  

Örüljön  az  a  Heikes  tanitó,  hogy  nom  kapta  
meg  Rátarti  Juczit,  mert  úgy  jár t  volna,  mint  a  
szegény  Macsali  Gergő,]  a  bojtár,  ki  a  számadó  
lányát  vette  el  s  ilyen  párbeszédek  vannak  náluk  
napirenden  :  

—  Mi  ill  a  tied,  le  rongyos  b o j t á r ?  A  tehén  
az  enyém,  a  malacz  az  enyém,  a  butor  az  enyém.  
Mid  volt  neked  mig  cn  feleségeddé  nem  leltem"?  

—  Volt  nyugságom  !  —  felel  a  férfi.  

egy  kis  társadalmat  alkotnak,  amelybon  kedvüknek,  
leleményességüknek,  testedző  mozg isuiknak  szabad  
kifolyást  engednek.  Most  az  ideje,  hadd  játszód-
janak  !  Eléikezik  1 ssacskán  az  az  idő  is,  amikor  
a  játékot  a  komoly  munka  váltja  fel,  amikor  oda  
kell  hagyniok  a  já tszó-teret  minden  kedves  és  
kel 'e.nellen  emlékeivel  együtt  s  fel  kell  vonulniok  
az  élet  küzdőterére,  ahol  az-egykori  já tszópaj tások  
ujolag  össze  fogják  mérni  erőiket  verejtéketsajtoló  
munkáikban  s  itt  lesz  aztán  igazán  győztes  az,  
akit  a  munka  le  nem  győz,  hanem  fokozott  munka-
kedvvel  áll  teltre  kés /en  az  önfenntar tás  szigorú  
következményeinek  végrehaj tására .  Az  önfenntar tás  
nagy  kötelességet  ró  minden  ember  elé.  Erre  a  
komoly  feladatra  már  idejekorán  hozzá  kell  szok-
nia  az  embernek.  Már  gyermekkorában  figyelmez-
tetni  kell  arra,  hogy  az  élet  nem  pusztán  játékból,  
kedélyeskedésböl  áll,  hanem  komoly  munkából,  a  
kötelességnek  teljesítéséből  is.  Eszebe  kell  juttatni  
a  já tékban  elmerült  iskolás  gyermeknek,  liogy  neki  
is  van  komoly  kötelessége,  az  a  kötelesség,  amit  
az  iskola  neki  napról-napra  elélüz  s  amit  tőle  
napról-napra  meg  is  követel.  Hu  azonban  a  gyer-
mek  otthon  és  az  utcán  a  szertelen  játszadozással  
veri  el  a  drága  időt  anélkül,  hogy  tanulói  köte-
lességének  otthon  is  eleget  telt  volna  az  iskolában  
látott  és  hallott  tudnivalók  ismétlésével,  betanulá-
sával,  úgy  az  ilyen  gyermektől  tudás  dolgában  
vajmi  keveset  várhatunk,  mert  nem  szabad  feled-
nünk,  hogy  „i  s  m  é  I  I  é  s  a  t  u  d  à  s  a n y j a "  
s  amely  gyermek  ennek  a  paedagógiai  igazságnak  
eleget  nem  tesz,  annak  megforditol t ja  fog  ra j ta  
beigazolódni. 

Alkalmat  kerestünk  már  többször  ar ra ,  hogy  
az  iskolás  gyermekek  otthoni  életébe  betekinthes-
sünk.  Arra  a  szomorú  meggyőződésre  julot tunk-
hogy  az  iskolás  gyermekeknek  legalább  90  száza  
léka  otthon  a  könyvet  a  kezébe  sem  veszi,  hanem  
csak  já tszanak,  csintalankodnak  nyilt  utcán,  ahol  
annyi  veszélynek  vannak  kitéve  s  ahol  annyi  kár-
ba  veszett  idő  növeli  tudat lanságukat .  

A  tanitónak  kötelessége  a  tanítás,  azaz  m  a-
g  y a r  á  z  a  t  é s  s z e m l é l t e t é s  á l t a l  
k ö t e l e s s é g e  m e g é r t e t n i  é s  f e l -
f o g  h  a  t  ö  V  á  t e n n i  a z  i s m e r e t i  a  n  y  a-
g  о  t,  a  tanulónak  pedig  mestersége  a  tanulás,  va-
gyis  i s m é t l é s  á l t a l  l e l k i  s a j á t j á v á ,  
m é g  p e d i g á l l a n d ó s a j á t j á v á  t  e  n-
11 i  m  I n  d  a  z  о  к  a  t,  a m i k e t  a  z  i s  к  о  I  ti-
li  a  n  a  t a n í t á s  f  о  1  y  a  m  a  t  a  a l a t t  1 á-
t  о  t  I  ó s  h a l l o t t .  

Ha  tehát  a  tanuló  ismétlés,  gyakorlás  helyeit  
ollhon  folytonosan  csak  játszadozik,  az  élöhaladás  
meddőségéért ,  avagy  a  sikertelenségért  egyetlen-
egy  tanitó  sem  vádolható.  

Ugyanazért  a  sikeres  oktatás  érdekében  kí-
vánatos  és  szüks-'-gos,  hogy  a  tanulók  otthon  fi-
gyelmeztessenek  —  még  pedig  minél  gyakrabban  
kötelmeikre,  hogy  igy  a  tanitó  és  tanuló  együttes  
munkája  meghozza  azt  az  ir . -dményt,  amit  a t .  
szülök  a  nemsokára  bekövetkezendő  vizsgákon  oly  
igen  elvárnak.  

A  gyermekek  azért  csak  já t szódjanak ,  de  no  
az  utcán,  hanem  az  udvaron  s  amikor  már  eléggé  
kijátszodlák  magukat  —  no  terheltessenek  u  köny-
vekbe  is  belenézni  és  szorgalmasan  ismételgetni  a  
tudnivalókat,  meri  a  kötelességteljesítés  érvényé-
nek  gyakorlásán  Kívül  a  szorgalom  csak  igy  hozza  
meg  a  maga  Odisséges  gyümölcsét ,  u  melynek  
beérésél  a  gondos  szülök  ráha tó  figyelmeztetéseik-
kel  maguk  is  elősegítették.  

V e v e r á n  I s t v á n .  

MI  U J S A Ü ?  

S z e m é l y i  h in .  Mint  részvéttel  érte-
sülünk,  Leih  Vilmos,  a  Népbank  igazgatója  beteg.  
Budapes ten  a  Lukács-fürdőben  gyógy közölteti  ma-
gát.  Minél  előbbi  felgyógyulást  kívánunk.  



X.  évfolyam.  

—  Gyászeset .  Súlyos  gyász  értő  Vargha  
Jánost ,  a népbank  főkönyvelőjét.  Édes  anyaja  ö/.v.  
V a r g h a S à m u о I n ó sziil.  О с s a i É r / s é-
bet  50 éves  korában  G/.çgléden  jobb  lóira  szen-
dorült.  Temetése  tagnap  dalután  volt  nagy  rész-
vét  mellett.  Őszinte  részvéttel  osztozunk  a jó  gyer-
mekük  s rokonok  bánatában.  

—  K é r ő  n a p o k .  „Zörgessetek  és  megnyit-
tatik,  — kérjetek  és adatik"  hirdeti  a  szent  irás.  
Ezen  biztató  szavak  értelme  szerint  tar t ja  a  kath. 
anyaszentegyház  a jövő hét  3 első  napján  a  kereszt-
járó  napokat,  amidőn  leesdi  földterinényeire Is-
tennek  áldását.  Ez alkalommal  több  irányban  kör-
menet  tartalik,  amelyen  a  nagyszámú  hivőségen  
kiviil  elemi  és polg.  isk.  kalb,  tanulójuk  is  meg-
szoktak  jelenni.  — A kereszl járó  napokat ,  Jézus  
mennybemenetele  emlékezetére  „Áldozó  Csütör-
tök"  — zárja be. 

—  Elö lépte iés .  Kubinyi  Béla  földink,  
az  ujszászi  állomás  agilis  főnöke,  államvasúti  elle-
nőr  a IV. fizetési  osztály  3-ik  fokozatából  a 2-ikba 
léptetteteti  elő.  Szívélyes  üdvözlel.  

—  A b o í i y i  Lajos  emlékezete.  Szép  
és  kegyeletes  ünnepélyt  tartott  az acslhetikai  tár-
saság  ma  egy  hete  Abonyi  Lajos  halálának 9-ik 
évfordulóján.  Ft. Lévav  Mihály  apát,  a  társa-
ság  diszelnö'-e  méltatta  nagyszabású  beszéddel  
Abonyi  Lajos  i miékét  s tette  le a társaság  élővirág  
koszorúját .  A nagyszámú  közönség  pedig  kalap-
levéve  énekelte  el  a Hyinuust  és a Szózatot .  A 
48 ' a s  kör  zászló  alatt  vonult  ki  a szoborhoz és 
zászlóval  kisérte  haza  az  ünnepély  szónokát,  kinek  
Temesközy  Gerzson  köszönte  meg  a  remek  emlék-
beszédet. 

—  Kedves  f i gye lmesség .  Emlékez-
hetnek  olvasóink  Györe  János  fögimii.  tanár tár-
czájára ,  melyben  inegkapóan  méltatta  Krüzselyi  
Erzsike  jeles  költőnő  szépirodalmi  munkásságát s 
ama  megható  körülményeket,  melyek  az  irónöt  oly  
bánatos  költemények  Írására  hangolják.  Kész  öröm-
mel,  söt  büszkeséggel  közöltük  а tárezát ,  annál  
lekölelezöbb  ama  kedves  figyelem,  rnelylyel  „Krü-
zselyi  Erzsike,,  eme  készségünket  honorál ta  a mai 
árczánkban  közölt]  költeménynyel.  Hálás  köszö-
netünket  küldjük  a költőimnek  is s a  közvetítőnek  
is  a kedves  figyelmességért.  

—  Ünnepély  a polgári  iskolában.  
Az  abonyi  állami  polgári fiú- és leányiskola az 
ifjúsági  könyvtár  alapja  javára  május  hó 9-én az 
intézet  tornatermében  ünnepélyt  rendez.  Helyárak : 
ülőhely  1  kor.,  állóhely  40 (il.  Felülfizetések  kö-
szönettel  fogadtatnak  és hírlapikig  nyugtáztatnak.  
Az  ünnepély  kezdete  d. u. G  órakor.  Jegyek  előre  
válthatók  Miiller  Mór  papirkereskedésében.  Műsor : 
1.  Madame  Pompadour  és macskái.  Tréfás  duett  
karral.  Éneklik  : Engelberg  Fanni  111. o. t.,  Vecsey  
László  IV.  о t. 2.  Füzér táucz.  Előadják  :  Csupkay  
Margit  IV.  o.  t.,  Temesközy  Izabella  IV.  o.  t.,  Pap  
Ida  IV.  о.  I.,  Politzer  Ilona  IV.  o.  t.,  Sallay  Bella  
IV.  o. t.,  Szakáll  Ilona  IV.  o.  t.,  Balássy  Gizella  
III.  о. t.,  Hirn  Klára  III.  о.  t.,  Skultéti  Ilona  111. о.  t.,  
Balássy  Erzsi  11.  о. t., Csillag  Erzsi  11. о. t.,  Csup-
kay  Irma  II.  о.  t.,  Gajzágó  Ilona  И.  о.  t.,  Szoinbathy  
Klára  11.  о.  t.,  Szűcs  Biri  11. о.  t.,  Kulcsár  Irén  I. о. t. 
3.  Étlap.  Énekli  a polgári  fiúiskola  énekkara.  4  A  
tolvaj.  Szinmü.  I r t a :  Herczcg  Ferencz.  Személyek :  
Gida  —  Vámossy  Béla  11. o.  t.;  Margit  —  tlirn  Klá-
ra  III.  о.  t.;  Béni  —  Knöptler  József  11.  o.  t.;  Lenke  
—  Osztrovitzky  Ilona  11. o.  t.,  egy  földbirtokos  gyer-
mekei.  Gyurka  —  Löfíler  László  IV.  o.  t.  Mariska  
—• Temesközy  Izabella  IV.  o. t.  Történik  egv  ura-
sági  kertben.  5.  Mi  a haza.  Melodráma.  Szerzet-
tek  :  Ábrányi  és Horváth.  Zongora-  és a  leányis-
kolái  énekkar  kísérete  mellett  szavalja  Csupkay  

А  В 0  N  Y.  

Margit  IV.  о. t. —  Az  érdekes  ünnepély  iránt  nagy  
érdeklődi s  mutatkozik.  

— Fe lo lvasás .  Л folyó  hó  28-án,  a róm. 
kath.  olvasó  egyletben  П о т о к у  István  igazgató-
tanár  által  rendezet t ,  minden  tekintetben  sikerült  
képvetiíéssol  combinai t  felolvasás  Pünkösd  első  
ünnepén  fog  megismételtetni  és  pedig  a róm.  kath.  
munkás-egyletben.  Kezdete  fél 4 órakor.  Belépii-
dij  tetszés  szerint  ; az  igy  befolyó  összeg  fe le rés /e  
az  egylet  könyvtára,  felerésze  pedig  a polg.  i-k<la  
könyvtára  javára  fog  szolgálni.  Л tevékeny  ig  zgaló-
tanar  fáradozása  bizonyára  elismeréssel  fog  talál-
kozni  ama  érdeklődós  folytán,  mely  méltán  meg-
illeti  úgy  a nemes  czélt,  mint  annak  elömozd t  -
sára  irányuló  munkásságot .  Ajánljuk  ezen  felol-
vasást  közönségünk  szíves  érdeklődésébe.  

—  Ö n g y i l k o s s á g .  Németh  István  22  éves  
szabó-segéd  afelett  való  elkeseredésében,  hogy  
egyik  lábát  pár  év előtt  megoperálták  és  ennek 
következtében  sánta  lelt,  szülei  távollétét  (elhasz-
nálva,  folyó  hó 1-én  reggel,  a kamrájukban  fel-
akasztotta  magát  s meghalt .  J r i v a l ó ,  szelid  fiatal-
ember  volt,  szorgalmas  munkás,  aki bizony  még  
sántán  is  hasznára  lett  volna  a  társadalomnak.  
Kár  érte.  

—  A k ö z ö n s é g  f i g y a l m é b a . Meg-
bízatásunknál  fogva  ezennel  értesítjük  Abony  vá-
ros  közönségét,  miszerint  a ceglédi  kir.  adóhiva-
talnál  folyó  évi  má jus  hó  15  töl  szeptember hó 
l-ig  a hivatalos  órák  reggel  7-töl  délután  l-ig. a 
felek  részére  pedig  8-tól  12  óráig  tartatnak.  E  
szerint  tehát  a jelzett  időszak  tartama  alatt  délu-
tán  adóhivatalunknál  hivatalszünet  van,  miért is-
figyelmeztet  jiik  közönségünket ,  hogy  adóhivatal  kö-
rébe  vágó  ügyeiket  igyekezzenek  a reggeli  vona-
tok  felhasználásával  még  a délelőtti  órákban el-
intézni,  minthogy  a délutáni  órákban  adóhivata-
lunknál  fent  enditet t  körülmény  alapján  —  zárt  
a j tókra  találnak.  

—  A k ir .  adóhivatal  helyisége.  
Rég  ideje  már,  hogy j  a czeglédi  kir.  adóhivatal  
mostani  helyisége  szűknek  bizonyult.  Hajnal  István  
adóhivatali  pénztárnok  fel terjesztést  is tett,  hogy  
a  hivatalnak  más  helyen  szerezzenek  helyiségei,  
vagy  pedig  a mostani  hivatali  helyiséget  kell  ki-
bővíteni.  A városi  t anács  is foglalkozott  ezzel a 
kérdéssel  s úgy  határozott ,  hogy  kibövitteti  a  hi-
vatali  helyiségei,  nehogy  más  helyre  költözzön el. 
Elég  volna  az a helyiség,  de a hivatal  egy  részét  
át  kellene  helyezni  Abonyha,  mert  egy  adóhivatal  
ekkora  körzetre  fölöttéb  kevés.  

—  A z  a lkoho l  e l len,  Kisújszállás ev. 
rcf.  egyház  tanácsa  ti  mult  hó  14-iki  ülésén  el-
határozta,  hogy  a képviselő-testületet  a  korcsmák 
és  pál inkamérések  vasárnapi  zárvatar tására  kéri  
fel.  Hasonló  mozgalom  elkelne  szűkebb  hazánk-
ban  is, már  t. i. itt  Ahonybnn.  

—  Az  áll.  anyakönyvi  hivatal  he-
ti  k i m u t a t á s a .  Mult  hó 29-étől  f. hó 3-áig 
városunk  területén  a születések  száma  18.  Fiú 7, 
leány  11.  Rkath.  13,  ev.  ref.  3,  izr.  2.  Házasság  
köttetett  8 és pedig  : Menkó  Gábor  özv.  rk. Pápai 
Borhála  özv.  rk.  Telek  Mihály  rk.  Bádonyi  Mária  
rk.  Búzás  Dániel  ref.  Györo  Katalin  ref.  Lehócki  
János  rk.  Petrezselyem  Ilona  rk.  Csöke  István rk. 
Andó  Anna  rk.  Opolczer  István  rk.  Tószegről Ko-
máromi  Teréz  rk.  Földi  Ferencz  rk.  Lehóczki  An-
gyalka  rk.  Stern  Adolf  Monorról  izr.  Pick  Rózsa  izr.  
Elhaltak  :  Kása  Pál  2 hó ref.  Németh  István 22 
éves  rk.  Szabados  Béla  10  hó  rk.  Lengyel  István  
18  éves rk. 

—  A m a g y a r  kir.  szab.  osztálysorsjáték  
játékterve,  melyszerint  a{{XX.  sorsjáték])  húzásai  
május  hó 23.  és 25.-én  kezdődnek  meg  új ra ,  a  

18.  szám.  

világon  jelenleg  fennálló  sorsjátékok  között  a  leg-
kedvezőbb.  Nincs  az a sorsjáték,  amely  oly  rövid  
időn  belül  a nyeremények  oly  tömegét  fizetné ki, 
mint  ép  az osztálysorsjáték.  Habár  a  különböző 
sorsjegy-vállalatok  sorsolási  tervezetükben  ki  is  
mutatnak  néhány  millió  koronát ,  nem szabad 
figyelmen  kiviil  hagyni,  hogy  ezen  összeg  csak  
5 0 - 6 0  év  ab  tt  jut  kifizetésre,  mig  ellenben a 
magy.  liir.  szab.  osztály-sorsjátéknál  16,457.000  ko-
rona  kerül  röv :d  féléven  belül  kisorsolásra.  

—  A  Duna -T isza  csatorna. A 
Duna—Tisza  közti  csatornára  vonatkozó  terveket  
és  fölvételeket  most  boesáj lot ta  nyilvánosságra  
Kossuth  Ferencz  kereskedelmi  miniszter.  A  csa-
torna  most  már  föltétlenül  meglesz,  de hogy a 
csatorna  hol  torkollik  a Tiszába,  ez még  bizony-
talan.  Egy  szegedi  újság  azonban  már  tudni  véli,  
hogy  a csatorna  Szolnoknál  fog  a Tiszába  ömleni.  
A  szegedi  lap  már  azt  is tudja,  hogy  a  csa tornát  
Kossuth  nevéről  fogják  elnevezni.  

— Túrkeve  az  iszákosság  ellen.  
Túrkeve  község  képviselőtestülete  legközelebbi  köz-
gyűlésén  fogja  tárgyalni  Nagy  István  főjegyző  azon  
indítványát,  hogy  az i talmérő  üzletek  szombat  
estétől  hétfőn  reggelig  zárva  lar tassanak.  Az  üdvös  
eszme  elfogadása  biztosítva  van.  

—  A jászberényi  törvényszék  fel-
állítása  immár  befejezett  dolog.  Günther  igazság-
ügyminiszter  az új törvényszék  felállítására  vonat-
kozó  törvényjavaslatot  a nyári  szünet  után  fogja  
a  képviselőház  elé  terjeszteni .  

Jókarbau  levő  férfi-  és  női-
kerékpár  együttesen  eladó.  
Megtekinthetők  Müller  Mór-

nál. 

E l a d á s . 

Az  I.  kerület  Munkácsy-utcza  102.  s zám  
alatt  levő  házam  szabadkézből  eladó.  — 
Bővebb  felvilágosítást  ad a t u la jdonos . 

Polgár  Imre  
törvényhatósági  útmester .  

Kert  megnyitás.  
Van  szerencsém  a n. é. közönség  be-

cses  tudomásá ra  hozni ,  hogy az 

„Erzsébet-Liget"-et 
folyó  hó 5-én,  azaz  Vasá rnap  (kedvezőtlen  
idő  esetén  jövő  vasá rnap)  vidám  zenével  
megnyi tom. 

Midőn  a n .  é.  közönség  beeses  pártfo-
gását  kérem,  biztosítom  a legjobb  italokról  
és  pontos  kiszolgálásról,  ' egyben  ér tes i tem  
a  jó  tekepályáról .  

Kelemen  László  
bérlő. 

Ezennel  közhírré  létetik,  hogy  miu tán  a M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  e l lenőrző  közegei  a Magy.  Kir.  

Szab.  Osztálysorsjáték  ( X X .  s o r s j á t é k )  I.  osz tá lyára  szóló  sors jegyeket  telülvizsgálták,  azok  a föárus i tóknak  árus í tás  végett  kiadat tak.  

Az  1. osztály  lutzása  1907.  m á j u s  hó  2 3 .  és. 2 5 - é n  tartatik  meg.  A húzások  a M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m i  e l l e n -
ő r z ő  h a t ó s á g  és királyi  közjegyző  je lenlé tében,  ny i lvánosan  tö r ténnek  a huzás i  t e remben .  Sorsjegyek  a Magy.  Kir.  Szab.  Osztály-

sorsjáték  va l amenny i  árusítóinál  kapha tók .  

Budapes t ,  1907.  évi  április  hó  28 -án  

MAGY.  KIR.  SZAB.  
O S Z T Á L Y S O R S J Á T É K  I G A Z G A T Ó S Á G A .  

I . U K À C S .  H A Z A Y .  

H i r d e t m é n y . 



Vitbmos  és gőzerőre  beren-
dezett  r j yár  távolról  sem  képes  oly  ol-
csón  linóm  és  jó  hangszer t  szállítani,  mint  

REMÉNYI  MIHÁLY  
a  magyar  Királyi  zene-
akadémia  házi  hangsze rké -
szítője,azért  nç  vásár lo jon  
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az  hçgçdû,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa-  vagy  
rézfuvó-hangszer,  húr,  slb.  

stb.,  nug  rcçményi  l egú jabb  ál rákka l  ellá-
tolt  képes  ár jegyzékét  át  n e m  olvasta,  mely  
ingyen  és  b é r m e n t v e  küldetik  B p ç s t r o l ,  
Király-utcza  58.  sz.  Zenekarok  teljes  fel-
szerelése  a  legolcsóbb  á rakon .  Külön  költ-
ségvetés  dí j ta lanul .  —  Kivitel  a  világ  
minden  részébe  n a g y b a n  és  kicsinyt  e  i  
Zongorák  és  cz imba lmok  javítása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  i i a n r j s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  e s  o l -
c s ó n . 
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Első  Styriai  kötögépgyár  
Fogl  J.  L.  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  VI.  Teréz-körut  20  

A  leghíresebb  kötőgépek  tönilözárral.  házi  és  
pari  czélra,  részletíi/.otésro  is  k;i|  h  По.  Árjegyzék  

ingyen  ós  bérmentve.  
Varrógép  és  kerékpár  javítóműhely.  

Tanítás  ingyen.  

Nincsen  betegség  házánál,  
ha  meghozatja  a  hires  

Király-Balzsamot, 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  által  megakadályozza  a  főfájást,  kö'z-
vényt,  csuzt,  rheumát,  fog-  és  hátfájást,  láb-
szaggatást,  kúlikát,  gyomorfájást,  szóval  min-
den  betegségneK  egyedüli  biztos  orvossága  a  
Lires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készeniéiben  legyen.  Egy  nagy  
üveg  2  k.  55  f.,  3  üveg  G  к.  55  f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

Kapható: Grósz-Nagy  Ferençz  
Debreezcn  kossulh  ulcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Király-utcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhető  az  
egész  országban  elismert  h í res  hajdú-
sági  bajuszpedrő,  melylöl  a  legrövi-
videbb  idö  alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 

Köhögés,  rekedtség  és  hurut  ellen  nincs  jobb  a  

Rétliyííciciii  czukorkánál  
A  vásárlásnál  azonban  vigyázzunk  

és  határozottan  RÉTHY-félét  kérjünk,  mivel  sok  
haszontalan  utánzata  van.  lf>  

1  d o b o z  6 0  i l l  1 é r . 

Csak  REZTHY-félét  fogadjunk  el.  

Minden  hölgynek  kélséglolenül  leghőbb  vágya,  hogy  mentől  szebb  legyen  s  bogy  
ezen  céljai  elérhesse,  megragad  minden  alkalmat,  a  legképtelenebb  dolgokkal  kenegetve  
arcát.  —  A  legtöbb  esőiben  « ij.it  kárára  leszi  ezt  mert  nemcsak,  hogy  szép  nem  lesz,  
hanem  ellenkezőleg  sok  esetben  tönkre  teszi  arcbőrét  ugy,  hogy  igen  hozszu  idö  gondos  
ápolás  kell  ahhoz,  hogy  isntél  helyrehozza.  

Az  ;i  világon  egyedülálló  siker,  melyet  Földes  Kelemen  aradi  gyógyszerész  
nargit-Créme  -jövel  elert  (különösen  Francia-  es  Németországban)  sok  embert  arra  birt,  
hogy  ezt  a  a  világhírű,  ártalmatlan  és  az  arc  minden  tisztátlansága  (szeplő,  májfolt,  kiütések  
slb.)  ellen  páratlanul  és  csodálatosan  haló  szert  utánozzák.  Természetes  hogy  ez  senki-
nek  sem  sikerül,  inert  a  Margil-Oómo  készítésének  titkát  senki  más  nem  ismeri,  mint  a  
feltaláló  ós  készilö  s  épen  azért,  mert  a  titkot  soha  senkire  sem  bizta,  hanem  minden  
egyes  készítményt  maga  állit  elö,  a  nargit-Créme  mindig  egyforma,  annak  kidolgozása  a  
leggondosabb,  tehát  hatása  is  rögtöni  és  biztos.  —  Óvakodjunk  teliét  arezunkat  minden-
félével  kenegetni  és  használjunk  oly  szert,  melyet  angol,  amerikai  és  franczia  hírneves  
orvosok  is  ajánlanak,  mint  egyedül  biztos  Ós  ártalmatlan  szert  az  arcz  szépítésére  ós  a  
szépség  megőrzésére.  —  Ez  a  világhírű  szépilöszer  a  Földes-féle  Aargit-Créme,  mely  már  
4—5  napi  használat  után  teljesen  átalakítja  az  arcz  bőrét,  eltünteti  a  szepiöket,  májfolto-
kat,  Kiütéseket,  borátkát,  mitesszert,  arcz-  ós  kézvörösséget.  Az  a r c z  ideá l i s  szép,  udç  é s  ifjú  
lesz  s  amellett  a  Margil-Gréme  teljesen  ártalmatlan.  

Egy  tégely  ára  1 korona,  Margit-szappan  70  fillér  és  Margit  pouder  (fehér,  rózsa  
és  creme  színben)  1 kor.  20  fillér.  —  Ezen  szerek  mindegyike  külön  is  használható.  —  
A  Földes-féle  Margit-Créme  kapható  a  világ  minden  nagyobb  gyógyszertárában,  ahol  
pedig  raktáron  nem  volna,  lessek  egyenesen  a  készítőnek  igy  czimezve  inti  :  Fôldçs  Kçlç-
men  gyógyszerész,  Arad.  

F ő r a k t á r :  flbonyban,  Láng  OszKár  g y ó g y t á r á b a n .  

X.  é v f o l y a m .  A B O N Y . 

—  Eladás.  Valódi  pekingi  (zöld)  ka-
csatojások  és  e rede t i  fehér  orp ington  tojá-
sok  eladók  T e m e s k ö z y  Gerzsonnál .  

Мду  intelligens  családból  való  
(iiil  vegyeskereskedósbe  tanonc-
íz :  na к  a ján l  a  kiadóhivatal ,  z z  

H i r d e t é s ! 
Tisztelettel  van  s z e r e n c s é m  ér tes í teni  a  

gép tu l a jdonosoka t ,  hogy  elvállalok  minden-
féle  esztergálás t ,  g ö r h e  tengelyek,  dugat tyú  
karikát  és  duga t tyú  fú rá s t ,  t o v á b b á  ú j  fém-
ágy  kiöntésé t  és  k i m u n k á l á s á t ,  szóva l  min-
dent ,  a  mi  a  gép l aka to s  m u n k á b a  vág,  
melyeket  j u t á n y o s á n ,  g y o r s a n  és  pon tosan  
készítek.  —  N a g y b e c s ű  p a r t f o g á s u k a t  kérve,  
m a r a d t a m  kiváló  tisztelettel  :  

I V i i ' o n í Y i . j t  . J á n o s .  
Géplaka tos  m ű h e l y e  :  X.  ker. ,  Pes t i -ű t  99.  

Czegléden . 

18.  s z á m .  

SZÉPSÉG! 

G Y Ó G Y S / I I H T Á R  A  „ l í l l M É N Y H E Z "  

A B O N Y B A N . 

Ár jegyzék  kivonat  :  
P e p s i n  b o r .  E m é s z t é s t  elősegítő  szer ,  kiváló  é tvágyger jesz tő  1  üveg  2  kor .  
China  vasbor.  E m é s z t é s t  elősegítő  szer,  l abbadozó  be tegeknek  k ü l ö n ö s e n  a ján l -

ha tó  1  üveg  . . .  .  .  .  .  2  kor .  
Sósborszesz.  Valódi  f rancz ia  előírás  szer in t  1  üveg  .  — - 9 0  f.  
Viola  arçzKrém.  S z á m o s  arczkréinek  közölt  az  egyedüli ,  amely  az  a r ezbö r t  l ino-

mit ja ,  szeplöt ,  májfol tot ,  pürsenéseke t  el távolí t ja .  Az  a rcz redö i t  s imí t j a .  
Minden  á r t a l m a s  anyagtól  men te s  1  tégely  .  .  i  kor .  

Salicyl  menthol szájvíz.  A kellemetlen  száj íz t  a z o n n a l  megszün te t i  1  üveg  70  f.  
Spanyol  fagybalzsam.  Fagyott  részek  1 -  2-szeri  bekenése  u tán  tel jes  gyógyu lás t  

e r e d m é n y e z  t  t u b u s  ára  .  .  ,  .  . 6 0  f.  
TyuKszemirtó.  F á j d a l o m  nélkül  elpusztí t  m inden  b ö r k e m é n y e d é s t  1 üveg  8 0  Г.  
Sudorol.  Láb  és  kéziz'zadás  egyedüli  gyógyszere ,  h a s z n á l a t a  k é n y e l m e s ,  h a t á s a  

biztos  1  adag  á ra . . . . . .  1  kor.  
Tubarózsa  arçKrém,  Lukács-féle  púder ,  s z a p p a n  nagyban i  r ak tá ra  1 d rb .  1  k.  5 0  f.  
Л petitort  :  Lukács-fé le ,  mely  az  emész tés t  és  a  jó  é tvágyat  elősegíti  1 üveg  4  kor.  
Keserű  thea  :  ha t á sa  fe lülmúlhata t lan ,  jó  g y o m r o t  és  é tvágyat  cs iná l  1 c s o m a g  80  f.  
I r r iga to r  te jesen  felszerelve  .  .  ,  .  4  és  б  kor  
FecsKendöK  d a r a b j a  1  5 0  fill,  és  1  kor.  
SuspçnsoriumoK  több  nagyságban  .  .  ]  kor .  és  1  k.  2 0  f.  
S é r v K ö t ö K  egyoldali  5  kor.  2  oldali  7  kor.  
Különféle  pipere  czikek  nagybani  raktára,  melyek  eredet i  á r a k o n  a d a t n a k  ;  a  m é g  
itten  fel  n e m  Stroit  különlegességek  és  kötszerek  kaphatók  a  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n ,  

h a  eset leg  n e m  volna,  költség  fe l számí tás  nélkül  m e g r e n d e l e m .  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  


